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La présente modification vise à :

� répondre aux questions reçues pendant la période d’invitation à soumissionner.

_______________________________________

Questions et réponses

Q65 Selon les activités décrites dans l’annexe B, Énoncé des travaux - Soutien en service (SES),
notre entreprise a établi un calcul de haut niveau pour la quantité de main-d’œuvre requise pour 
les travaux de BASE, comme suit :

- Gestion de programme SES : au moins un (1) employé à temps plein par année du contrat.
- Soutien technique continu et soutien d’ingénierie : au moins un (1) employé à temps plein par 
année du contrat.
- Effort initial relatif à la documentation relative au SLI : environ deux (2) années-personnes.
- Dépenses relatives à l’installation et à la garantie (au Canada) : à confirmer.

Habituellement, le prix plafond raisonnable de l’industrie pour les articles 1 et 3 des tâches 
attribuées en soutien de l’entretien relatives à l’acquisition initiale du matériel est d’environ 10 % à 
15 % de la valeur du marché, et ce, par an. Toutefois, le Canada demande aux soumissionnaires 
de limiter le prix pour les années 1 à 3 à 10 % de cette valeur. Les dépenses précisées ci-haut, 
nécessaires pour respecter les besoins de BASE en SES obligatoires, dépassent de beaucoup 
ce pourcentage. Comme on peut le constater, il est impossible pour toute entreprise de ne pas 
dépasser le 10 % du prix plafond cumulatif annuel pour les années 1 à 3. Étant donnée cette 
situation, nous demandons au Canada de bien vouloir éliminer le prix plafond de 10 % ou de 
fournir une autre manière de limiter ce coût. Afin de s’assurer que le processus est équitable, 
notre entreprise recommande respectueusement que le prix plafond de 10 % soit supprimé et 
que les entreprises obtiennent des notes proportionnelles aux valeurs qu’elles proposent, c.-à-d., 
la note la plus élevée serait attribuée à la valeur la plus faible pour chaque année respective.

R65 Le Canada comprend que les coûts de certains fournisseurs pour la période 1 et l’année 2 
pourraient dépasser le pourcentage de 10 %, mais une restriction est nécessaire pour garantir 
une évaluation équitable de toutes les soumissions. De manière générale, le Canada considère 
que le montant est équitable pour la quantité de travail à exécuter.

_______________________________________

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES.


